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DESIGN
Claudio Dondoli & Marco Pocci

INSTRUCTIONS
Istruzioni - Gebrauchsanweisungen - Instructions - Instrucciones
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(x8)

(x2)

(4x)

EN - Mount the fixed feet (1) on the leg (2) and the feet with wheels 
(3) on the leg (4). Fasten the leg (2) to the frame (5) with the screws 
(6) on the side opposite the leave.Repeat the same procedure on leg 
(4). Complete the locking of the leg with the screws (7).
IT - Montare i piedini fissi (1) sulla gamba (2) e i piedini con le ruote 
(3) sulla gamba (4). Fissare la gamba (2) al telaio (5) mediante le viti 
(6) sul lato opposto alla prolunga.
Ripetere l’operazione sulla gamba (4). Completare il blocaggio della 
gambe con le viti (7).
DE -  Montieren Sie die festen Füße (1) auf den Fuß (2) und die Füße 
mit Rollen (3) auf den Fuß (4). Befestigen Sie den Fuß (2) mit den 
Schrauben (6) auf der der Verlängerung gegenüberliegenden Seite 
am Rahmen (5).Wiederholen Sie den Vorgang am Bein (4). Schließen 
Sie die Verriegelung des Fußes mit den Schrauben (7) ab.
FR - Monter les pieds fixes (1) sur le jambe (2) et les pieds à roulettes 
(3) sur le jambe (4). Fixer le pied (2) au structure (5) à l'aide des vis (6) 
sur le côté opposé à l'extension.Répéter l'opération sur le pied (4). 
Compléter le verrouillage de la jambe avec les vis (7).
ES - Monte los pies fijos (1) en la pata (2) y los pies con ruedas (3) en 
la pata (4). Fije la pata (2) al armazón (5) con los tornillos (6) del lado 
opuesto a la extensión.Repita la operación en la pata (4). Complete el 
bloqueo de la pata con los tornillos (7).



EN - Move the mobile part (8) until it is fully open. Unfold the extension (9) as far it touches the legs. Position the top (11) and fasten 
with spacers (10) and screws (12).      Do not tighten the screws with force and do not use automatic screwdrivers. 
IT - Far scorrere la parte mobile (8) fino a completa apertura. Aprire a libro la prolunga (9) fino a battuta della gamba. Posizionare il 
ripiano (11) e fissare tramite i distanziali (10) e le viti (12).      Non serrare con forza le viti e non utilizzare avvitatori automatici. 
DE -  Bewegen Sie den beweglichen Teil (8), bis er vollständig geöffnet ist. Klappen Sie die Verlängerung (9) soweit aus, dass sie die 
Beine berührt. Setzen Sie die Tischplatte (11) auf und befestigen Sie sie mit Distanzstücken (10) und Schrauben (12).      Ziehen Sie die 
Schrauben nicht mit Gewalt an und verwenden Sie keine automatischen Schraubendreher. 
FR - Faire glisser la partie mobile (8) jusqu'à ce qu'elle soit complètement ouverte. Déplier la rallonge (9) jusqu'à ce qu'elle touche les 
pieds. Positionner le plateaux (11) et la fixer à l'aide d'entretoises (10) et de vis (12).      Ne pas serrer les vis avec force et ne pas utiliser de 
tournevis automatiques. 
ES - Mueva la parte móvil (8) hasta que esté completamente abierta. Despliegue la extensión (9) hasta que toque las patas. Coloque el 
sobre (11) y fíjela con separadores (10) y tornillos (12).      No apriete los tornillos con fuerza y no utilice destornilladores automáticos. 
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LAMINATE TOP VERSION
Versione con ripiano in laminato - Ausfuhrung mit laminateplatte - Version avec plateau en stratifié - 
Versión con sobre en laminado

EN - Move the mobile part (8) until it is fully open. Unfold the extension (9) as far it touches the legs. Position the spacers (10) in 
correspondence with the holes. Position the top (11) and place the screws (12). Match the extension to the top shelf and check the 
alignment. Complete the tightening of the top screws. 
IT - Far scorrere la parte mobile (8) fino a completa apertura. Aprire a libro la prolunga (9) fino a battuta della gamba. Posizionare i 
distanziali (10) in corrispondenza dei fori. Posizionare il ripiano (11) e puntare le viti (12). Mettere a battuta la prolunga con il ripiano e 
verificare allineamenti. Completare il serraggio delle viti del ripiano. 
DE -  Bewegen Sie das bewegliche Teil (8), bis es vollständig geöffnet ist. Öffnen Sie die Verlängerung (9), indem Sie sie ausklappen und 
bis zur Berührung mit dem Bein ziehen. Positionieren Sie die Abstandshalter (10) in Übereinstimmung mit den Löchern. Setzen Sie den 
Deckel (11) auf und bringen Sie die Schrauben (12) an. Richten Sie die Verlängerung an der oberen Platte aus und überprüfen Sie die 
Ausrichtung. Ziehen Sie die Schrauben an der Oberseite fest. 
FR - Faire glisser la partie mobile (8) jusqu'à ce qu'elle soit complètement ouverte. Ouvrir l'extension (9) en la dépliant et la faire glisser 
jusqu'à ce qu'elle touche la jambe. Positionner les entretoises (10) en correspondance avec les trous. Positionner le plateau (11) et 
placer les vis (12). Faire correspondre l'extension à la tablette supérieure et vérifier l'alignement. Terminer le serrage des vis du plateau. 
ES - Mueva la parte móvil (8) hasta que esté completamente abierta. Abra la extensión (9) desplegándola y arrástrela hasta que toque la 
pata. Coloque los distanciadores (10) en correspondencia con los orificios. Posicione el sobre (11) y coloque los tornillos (12). Haga 
coincidir la extensión con el sobre y compruebe la alineación. Termine de apretar los tornillos de la parte superior. 

(4x)

(4x)

GLASS TOP VERSION
Versione con ripiano in vetro - Ausfuhrung mit glasplatte - Version avec plateau en verre - Versión con sobre de cristal
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